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LANGUAGE ANT) NATIONATL DNTEGR ATION
THE CASE OF MALAYSLA AND TIGANDA
Conffonling Mow Roalilics

Iassan El Nazar

The purpose of the first part of this paper is to examine the role of
languaze in the polities of cultural sub-nationalism in Ugzanda, The
questions it seeks 1o answer are: (a) To what degree 15 lznguage part
of the problem of cultural sub-nationzalism in Uganda? eod (B To
what degree can language be part of the sclution, 1f mdead there is
any!

In addressing these questions, | will refer to two essays
written by two different Africanists-All A Mazri! and Melson
Kastir.® | will also refer to the opening address celivered by Milton
Obate, former Preawlent of Tlganda, hefiwe & seminar on Mass
Media and Linguistic Communications m East Africa which took
place in Kampala in 19677 These three sssavs form the basis of this
part of the peper. However, it nust be noted here that these three
guthers do not directly address the role of language in the politics of
Ugandan cultural suh-nationalisim. Itwall be my task to extrapotate
such information. T will appeoach his ssue by eritically reviewing
these three esseys, inlegrating e withomy perzonal insights and
Ui,

[m diseussinge this lopic ome feels that he is oblged o consider
uther subjecis that are equally nelevanl, such as antbropolegey, history,
soctology, and political science Although the intecdisciplinary

Al Marrus. "'The Racial oundares of The Enplish Lanooege,” 10 Vhe Hatiiicad
Socivlogy of The Enelish Languare (The Bagae: Moclon & Cu, 1973), pp. 89-
25, All page r2ferences sre to this edition

Mealson Kaatie, “(lulral Suz-Manongham in Upanoda,” in Jae Politics er
Crellurad Sub-Nattonalpn, edited by Victur A Qlocunsale (MNew Yk Aoachos
Racake, 19727, pp. 29-118, All page references are to this editiom,

Milton Ooote, “Lansuape and Natonal ldentifcation,” Appendiz A i The
Politival Secivlogy of The Erglish Longuage, edited by Al Mazrul (The Hague:
Mouton & Cn, 1375), pp- 210-2150 All page references are to this cdioon.
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practical necessity to dea] with specifics as much as possible.

In his trearment of the polities of cultural sub-natienalism,
Nelson Kasfir dealt with a oumbsr of issues, He discussec the
varions traditional ﬂU.Ep,mﬁﬂ_ cultieres it Uganda, e elaborated upon
the: colonial administrasion's treatmant of the various cultures within
the framewark of the sizte. Efforts made by different traditional
vultural groups to insure their gurvival within the framework of
the independent stere were also highlighted. Kashr successtully
sliempted to outline the historical experiencesinthe post-independent
era which pomt to the incempatbiliiss or intensification of the
politics of sub-natwonalism. He pointed out the metheds used o keep
cultoral sub-natinnaliem from destroying the state. offering is own
suggestions as to how syub-pationalism can be made compatible with
& country’s natinnalistic drives.

All Mazrui made the distinetion betwoeen  commurnalist
languages and scumenical languages. According Lo him. Tgandan
linguages fall under the category of communglist languapss, and
thus play 2 major role i defining race or tribal groups. Mifton
Chkote, former Prasident of Uganda. emumerated the various
obstacles preventing tae country from adopting a Ugandan Lnguage
25 @ national lanenage, [z discussed the imporianee ol adopling an
African E:m:mmm. fhat would not isolate Uganda from its neighbors.
In proposing Swabnli 2 an African muthional Tanguage, he admittad
that Swahili itsel T is not without its disadvantages. Althougk former
president Ohole seknawledped that the povernment and the people
of Uganda recognive certain advantages in learning Dnglish. he
seemed 10 apree with Ali Mazeai that as long as English is the otfic:
fanguase ofun Alricen State, there will always be a conflict betwesn
dignily and linguistic nationality i that particular siate.

T his diseussion of the .—.._n__wﬂnw of cultural mﬂ?-ﬂmﬂmnﬂh:mau
Kasfir did not distineuizh belwsen sub-nationalism and ethmicity.
To Bim, there is oo Jilference between the two, Ie seemed to agree
wilh |he critera tha! have been advanced for defining African
ethnic proups, which include language, territory. social structure
and cultural patlerns, Wevertheless, he was not certain as 1o whether
ar not this brosd definitien of etanicity fits all Uzandan peoples,

LAMGUAGE AT MATICNAL INTEGRATTON

As tar as language was concerned Kasfir beheved that four major
langnage families spoken in UgandaBantu, Nile-Hamitic, Nilotg,
and Sudanic, are of less unportance in ethuic determination, simee
English and Swahili can affect the role of Ugandan languages in
this respect. However, he szems to have forgetten the fact, which
he himself has mentioned, that the four major linguistic tamilies
mentipned above have been major factors in “the formation of
ethnic eoalitions 11 national pelitics”” ¥ Moreover ans must not
[orpel 1kal peither Swahili nor Eoglish has reached the necessary
deizre ol aveeplance &g nalbonal Tanguages in terms af the namber
of speakers,

The debate conlinues ss W0 what Language Ugands must adope
as a national language; until this debate 1s settled. and even alter it
is settled, Usandan languagss will play & prominent role in national
poliics. Tt 1s not easy to distinguish between ethnicity and lanpuage
in Ugzanda, even on the larger scale, the definitions of the family ol
related tribes of Danm and Nilotes are extramely reliant on linguistic
eriterzd.” Om 4 smaller seale. Luganda and Luo, the two Uzandan
communaiist languages. “are race-bound or mbe-boumd, and
gerve to define as communitiss thosz who spesk them s mother-
tongues ™

The problems posed by cultural sub-nationalism indewd
jeopardize the achievement of nationalism and national integration
in the country. The call for “one state-many nations” in Africa may
lead either o the existznce of mult:national states or 1o the perpetual
fragmentation of sovereign states, ['his will be caused by cultural
groups that express, svery now and then, the nght to autonomy and
selt-determination. as we shall see in ths example of Uganda.

The British colonial palicy of indirset rule has, no doubr,
contributed greatly to the increass in cultural sub-nationalism. To
the British. it is cheapear to permit traditional author:ties to carry ot
administrative tasks undzr British supervision thas to have Brtish
officers do it themaselves. Thus, local ethnic areas were separately

o Dloruessla, psl
<

* Masrm, pood
& Muerul, p.o 70
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adrminisiered on the assamption that indirect rile required a mbal
unit poverned by traditiona! authonties, In this respect, the colenial
adrinisirative techniques, 0 achisving law, order and development,
alten stimulated cultural suh-nationalism, Unequal educatonal
amd eeonornic development aroused frustrations and, consequently,
imtensificd feclings of cultural sub-natiozalism. At the ttme when the
British deeided to leave Uganda, cultural sub-nationalism increased
hecause minority ranic groups teared their righits would be taken
when the British deparled. As Kasfir has put it:

The departare of (he alien govermment tended to remove
one foree of unity within the national state. With the
Dritish nresent all Africens eou'd unite against the
commen enemy. With the British absent they would
have to allseate resouress among themseives.”

Lhe development of narionalist parties atter independance
as coalitions of district politival notables rather than as centralized
national organizations also conlributed to cultural sub-natonalism.
This was the ¢use until Milton Ohele took over in 1966, After that,
sccording to Kasfir, things began Lo change for the better.?

In his attempt 0 zettle the vontiict ketween ethnicity and
naticnal intsgralion. aslir never condidered language as part of

e solution. To him, the solution lo this prablem exiats only in
the political arema. It is bus, according to Kasfir, that “loyaltics
based cn eransc and district groups resutled in peditical competition
that wealkened national puliteal leaders and divertud restures””
Still, Kasfir believed. it is “more appropnale lo build & nalion by
developing political stucturss which take cihnic snd disiriet loyalties
into account racher than disregarding them ™ However, language,

the most important ingredient in ethnicity, docs nol Teceive any
attention from him.

Dlorunsuls p. 87
B Ihid p 35
® lhidp 13

8 i, p. 134,

S AMCTIAGE AN NATIONAL NTECRATION

Kasfir strongly agreed wilh the politicians who came after
1966 that the central governmeni, as the most institutionalized
political nrganizetion 1n the country, should be used in finding a
political structure that would reduce and redirecs local durmands. The
government is thus viewed ag 4 vital core in the peliteal solunon.
“Building a nation in Uganda, ifsuccesstul, will be accomplished by
working [rom the center ourwards, not from the periphery inwards”11
I believe that this is part of the solution. Another part of the sohation
is language Any attempi made lo reduce the conflict herween
ethmicity and national integration musL in oy View, my o dizarm
ethnicity of une of its most efficient weapons, LANGUAGE

Nene of the Ugandan communelisi languages can be adopted
at the national level because tais would lead to grear trouble in the
courery, sinee mo ethnic group would desire to De linguistically
assinulated into another one.

As Ali Mazrui vhserved, this is what previously bappened in
[Jaanda:

Communalist languages could by highly absorptive in
the sense of allowing even neweomiers 1o the language
to be catesorizcd racially or tribally as natives, provided
they have in [act, succzeded in being linguistically
assimilated This phenomencn has buen striking
Baganda itself, where new groups coming during
the last two or three senerations, acquiring Luganda
praduslly as a frst language, have in lime hecome
Baganda. They become Baganda once Luganda has
hecams their first language

Thus. Luganda, which is spoken by the grealesl number of
people, vannat be adopted as the olficia! langurage for adrmin istratLve
purposes hecause if this happens, as former president Obote has
obssrved, “soma of us will have to g0 out of the government"? *The

Wik, p 134
e Mazmai, p. .
5 jhid, . 211,



Has 44N A IL A AR

present, “Obote continugs. “would net Tike 1o have
ks Luganda to represent them. They would

areas we now Is
fust any person who spes
feel unrepresented.”™” ) .

(inge feain, ons must E.E.urmm_um the fat that unless replaced
by either Coglish or m...._m_:.w.. nc_q.:nmna..,ﬁ. _m...hm:mrﬁm .....,.,EE
remain an important elemant in sthnic determinalion The cilits
that have been made © atdopt one of these .ﬁ ) F.hm.:: ges should
not he understund s Em_.cw.:..w 3 ﬂ.o:ﬂ.. of mww_pm_u_um Gm.ﬂ_.;.;u:
languages entirely, Nuhody in _ﬁ..m right mind ﬁ_n__s...n do such & thing,
Hows of. this does Tot negate the Hmﬁ that as time passas, sume
of these languapss will &.w m_.mn:m_:w, 1f the moﬁa.-,_._ﬁuﬁ purpesely
encourapcs the adoption of either English or Swahili, )

The need for Upandans to noﬁm_ﬁnﬁnﬁm.ﬁ& one anotter
i ane comimen language must not be ignered. The fact that Radia
Lpanda broadcasts iz fifieen languages clearly demonstrates .Em.
nmrE:J_w lingnistic diversity. (dne must uqn_w.._ .Em psychological
barriers that re vreated bY :u_,_mn linguistic Eizoam c&.,,..,ummu,..ww
pecple o the same cuuniry. Ttis ._._an mo._. me 12 1mnagne Hu..mnm iy
country where I cannuot communicate with commen folks whe, like
many, may not bave had @ _”:...:E_ educanon, Uganda must act as
nﬁ..,im. dx possible. The ﬂoE.n._:m posed by cultural sub-nationzlism
will not disappear with time il neglected, o ) .

We have aiready T E..g. out the possibility of mn_ow.Em. a
L.gendan languags as 4 lingua [rance in the country. L”._ru__uEB. major
recsen for not adupting 2 Ugandan langnage 15 the importance of
communication beoween Lgenda and its five nzighboring states,
where none af the Ugandan languages is spoken.’® It appears that
Tleanda has to choose between Swahili and English. At ._:m present
_:r:ru. English is the efficial _.mh...._q._..:_rm_... uf _.._..mn _...:_:___u..“ H.T__.m _Em. hoth
Gk ages and disadvanloges. Sinee Eoplish is nol Usanda’s lingua
frenca, it became (he lampuage E. the povernment, spoken by enly
a few privilegsd glitist m_dmﬂw...w If Emmﬁ_,f .mﬁ.ncwk E f:m:.mm_u.“ that
will not isolate it from its Swahili-spesking neighbors, English iz not

= fhi,pid
15 jhig, g2

I8 Advartazcs

and disadvamayes are fulty diszussed i Mazrui's, pp. 210-212,
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suileble. Problems of dignity and lingwistc natonality will always
remain i English, ths language of ths Masters, is adopted as the
common language of the state,

Former president Obote raises the question of whether Swahili
viim express the differsnt Ugandan cultures.”” This, 1 believe, is the
task of Enguists and experts, Befors 1966, Swahili was taught in
Uyanda, but this was discontinued beczuse it was believed that
vne cannot adopt a language withour adopting its culture. Former
presiden: Obote later belisved that “one can learn a languags without
taking the culrure that that language expresses.”™® Unlike Hausa,
which carries Islam, Islamic cultire and customs with it, Swahali is
now becomng less absorptrve. It 15 on 1ts way toward becoming an
ecumenical languags. 'Lhere is “an increasing number of people in
lanzania and Kenva wha are growing up bilingaal in Swahili and
their own trikal language ™ As Ali Mazrui has ohscrved:

The Waswahili. in the original sense “the people of
the coast,” were defined by retzrance to somsz dagree
of Argbization and Islamization. Because they are now
pelittcally umimportant, their language stands a chance

-

of being acceptable to others %

Cn the hasis of the pointz made above, T heheve thar Swabali
1z the best chioice far Ugandan national Jangzuage, However, whather
it iz Englizh or Swanili, Uzands must acl a8 quickly #@5 possible in
promoting ity nations! languaes nol ondy in the public sector, but
elaras g rnediom of mgiruction sod 4s & means of communication.
As long zs elhnictly remiains san important consideration in Ugandan
povitics, lamzuage will, without doubt, be part of the problem.

The carly staves of national reconstruction in Africa and Asia
witnessed s decolonization movement in more than ons aspect of
life, This movement was championed by litterateurs, thinksars, artists

¥ Mazeni. P 215
¥ fbudop 213
2 ki p 70,
W hid p. 7L



e

HazsaM A EL Raliak

and statesmen who for the first time began 1o see the relevance of
language to issucs and concepts such as reality, culture, values,
literature, and nalivnal integration, These wore indeed relevant 1481eR
te newly emerging sucieties struggling to redefine their cultural and
political identinies,

[f we take the concept of “national langusge” in the Malaysian
context, we find that it evolved during the perind of independence in
an emerging nation culturally and racially pluralistic, To Malaysia
then. building a technwiogically advanced scciety was oo less
important than building a national identity. Thus, adopring an
indigenous tengus as the national or common language was and sall
is thought of as an imporkant characteristic in the issue of national
Wentity:

A common indigencus lanpuage in the modern
nalinn-states ig a powerfyl factor for unity. Cutting
avtoss tribal and efhnic lines, it promotes @ fecling of
single community, Additionally it makes possible the
expression and development of social ideals, coonomie
targets and cultural identity easily perceived by citizens.
Tt i3, in a werd, a powerful factor for mobilization of
people and rescurces for nationheod.

While the cultural and racial diversity in Malaysis can enrick
and flaver (he peneral atmosphere of lite in the country, the ftact
that a strong relationsiip is maintzined hetween ethnicity, language
and relizion mey hamper society’s movement towards sociosultaral
integration. The solution to Malayvsia thus Les 3 maintaining
a balance between unity and diversity, hetwsen proximily and
distance. Malaysia’s National Language Policy does provide this
balance in the sense that it caters for buth diversity and distance
through the languape policy which is all-embracing with regand
all otzer languapes including Tamil and Mandarin, the two mejor
languages after Malay.

N Cued in Joshua & Fishman, Langueyge in Sociaeuitural Change (California;
Stanford | Iniversaity Press, 19720 pp 198193

LaMGUAGT alND BAT ORI AT T HGE TN

With respect 10 unity and proximity the choice of Malay as
natinnal language seems to be the righl thing, the reasons being thal
it is the language of the soil, of an eminent culturs and religion, of
administration, and-most of all, a languspe thet has had a written
tradition that dates back to more thian a thousand vears.™ As
Professar Asmah Haji Omar commented on the choice of Malay as
the national language:

Superlicially itwould have been fairto chixsealanguage
which is nat identifiable with any community-fair and
syuare. However, tradrions die hard. The Malays, as
a race. would rather die thar loss their language toa
foreizn one The motto Bahasa Jrwa Bangsa ("Language
15 the soul of the nation™) is deeply ingrained in them.
This is nol lu say that they are against learning &
forsign languape. In fact they are quits open-minded
in thiz matter, having aceepted Arabic and Coglish, Bul
miking English the national or the sole oflivial language
would have made them lose face, especially m the eves
of Indonesiz which had taken precedence in clevating
the languaze ws her national language of inlegration
(bahasa persatvanh Sc why unseat Malzy from ils
natural seil? Why not give it back the stanus it enjoyid
in the period before the coming of the Westerners?

Desides, not only has the natienal language
a urility role but it also has & symbole function. [L
sxudes emotion-vme thal gives the feeling of pride in
and attachment to one's country. This 15 true with the
Malays and perhaps with the other bumiputera groups.
It may not be so with others, bt at least there 15 a
commuraty that is emotionally attached to it, and this
community happens to be 2 major one.*?

# Asaah Haji Omar, Maay dn docieciural Contexd (Fuala Lumpue: Dowen
[Manhazs dar "ustaks, 1957), pos.
3 Jhid, pp. GE-G7.
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‘[hus Malavsia's language planning policy has adopted Malav
s laneuage of education, of cemmeree, af public service, and of
{he media hecuuse it is the languzge of wider communication and of 2
coreculture. The fact thatthe polivy gives every ethnic group the right
<o use its own language underscorcs dts cqualily element. However,
more impuriantly, the caoice of Malay as (he wlficial mm:mzm,wn of the
country puts society as & .a&orm on the ruwd lowards indigenouszess
and socioculturel mtegration, 3 process that distinetly characterizes
post-independence Asiaand mL.._._nn.w in E.EE&.

Rur mozc than the perceptible link belwein language and
natiopal integration, there is language interrelationship wilh colture,
and world-view. Lhe notion that langusge is an index to

values, - % R
culture is an old one. 17 we define culture as a way of life periaining
to a particular people, we can assums thar the values of thesu people

will be carriad in their lunpuage. According to Asmah [Iaji Omar:

1| cannot be denivd that values ars betrer understood
from the speaker’s own language than via another. A3
such. Chinese values inherent in their own lazpguape
cwould be comprehended via the Chinese language, nol
through the netional language. Hence, the other races,
and in particular the Malavs, should learn to speak the
Chiness language. But that 15 another milestons in the
pracess o bridginy the gap between the various races

i 3
ol Malaysia.=

Perhaps another example from Africa will better explain
(his intricate relationship between language and culture. Naugi
Wa ‘T hiongo, & leading Kenyun ....i_.,_:. helieves that tor the ..._.mjn.mu
writer, who 1s suppesed E._um. the LomscieHe ofhis -_.u:mmm. thz chowce
ol a Huropean language 13 mm_ucm_x..; E:ﬁxﬂﬁmﬁ:m since he ceals
with langzage both a3 ameans of commynication and as a nmﬁﬂmﬂom
culture, He draws 1he example of English which s spoxen in Britain,
Sweden. end Tenmark. While for the Swedish amd Danish. Englisk
4ns of communication with nen-Seandinavians. for the

is only & me

24 ....__..._.._u..m._ _u_m_

LANGUGE ANTT FAT AL N s E AT N

English it is a carrier of their culture and history.®

For the African writsr the question of languags as culturs
is very valid. Africa’s very history speaks to this effect. An entire
conlinent with very tew cultaral simularities with the West has
been expericncing parhaps the fastest pace of Westernizarion in the
globe * The cultural captivity of Africa wo the West has definitely
been a handy (ool [br calonial exploitation.

Culture 1s¢ll has manv functions.2” If we considsr the
communicative fumction of cultare, we see that it includss aspects
that ranee from the use of' language in the literal sense to physical
gestures, image-forming pracesses. even modes of dressing. Thus,
tie roles of language and culture are 20 intzgrated that it becomes
difficult to separate the two Npugi Wa Thionzo intelhgenty
highlights this unique relationship:

Language as communication zod as culbure s then
products of each other. Communication crestes culture:
culture is a means ol communication. Language carries
culture, and culture carrics, particularty through oraturs
and literature, the endre boedy of values by which we
comie to perceive ourselves snd our place in the world.
How people perceive themselves allects how they
lock at their culturs, at their politics snd al the social
productien of wealth, ai their emtire Télatzonship 1o
nature and to other beings. Language is thus insupatahle
fraom ourszlves as a commuanmy of human beings wilh
specitic tarm and characrer, a specific history, a spevilic
relationship ta the world.*#

22 Napg Wa Thiompe, idecolonizing the Mind: The Puittics of Language in
African Literadure (London, Junes Curey, 19856), p. 12

AN A Maziad, The vican Condificn, p &7

AlL AMazrul relates the process of Westernizalion i Africa to seven funstons

of velture. He disvusses these functions in chapter three of hes boak, The

A7 fcan Condition, pp 40-6'9,

Neugt Wa Thioogy, Decoivmizing the Miad, pp 15-10,
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o Ngugi, language is a memory-bank of & people; it reflects
their hisrorical consciousness. Consequently, the literature ofa peopla
draws upon their colleclive experience, upon thear history which is
embodied in their language. According to him, an African writer
wha uses a Buropean lanpuage is actually reflecting the historical
consciousnese of the forcigners and promoting the bourgeocis
culture carried by that language, all the while he 1s undermining
his own languags and collure. This is why Ngugi believes that
his previous Works in Exglish spzak only 1o the intelligentsia and
do ot comumunicats with the vast mejerity of his people. As he
himselt once said, L knew whom 1 was writing ehout but whom
was | writing For 723 This siluation ultimately led Maual to give up
wriling in HH__m:mw and 1o wrile in Kikove And since his books in
Kikuyu are insvitably rransiated inte Furopean languages, they still

reach a large audience.
The i Ln?n&:anLﬂu hetween lanpuzoe on the one hand and

reslity wid worid-view oz the other is responsible for & conlinuos
debate among 50 scial linguists. Perhaps one can sum up this debate
Iy saving the at man’s peregplion and cenception of realities around
him u.x well s his world-vies are both rueordad inhis language. Bur
Tanguage dous NOT LIS realily, rather it refleets il

The wicw that language teflects reality stems [om
__.H pronuse that language is the product of Tuan's

perceplion of his environment and of his understanding
of reality. Trum percepiion comes conceptualization,
in which Maz is able to make use of verbal symbols
to recozd his thoughts and gxperiences. [t is these two
PIUCESSUS. n_ﬂ...:._,n_n: conceprualization, thar have,
been respensible for the emergence of a language af
ope community that i3 different from that of another.
That is Lo 33y, 4 certain people perceive differently
fromn another, and a group of people n a partwcular
environment have their own type of perception, based

B rhid 12

LANCUAGE AND HATIONAL INTEGRATION

pn (he environment aroand thee: and their experiences
in lifk. Henee. as mentioned earlier, a language with &

rich treasury of rice-farming terms i3 certainly 1o be
ome that 15 spoken by people wha are in the pursuit of
this 1ype of cecupativn. This shows that the speakers
concernud, being invalved as they are in rice-farming,
are sble lo dilferem fate the realities in their rice-farming
environment sod Lype ol life betier than those people
whose daily pursuits are mote in (5e line of fshing 5

Thus, the process of perception 15 also related o world-view
which 15, according to Asmah Omsx

World-view i3 defined as the way 2 verlyin people
perceive life and this perception may be reflecled m
or influsnced by various media; languags, culture,
religion, and so on, As such, examining people’s
perception through any of the media meationed means
examining the relationship between this medinm and
their thought processes.®

Perhaps at least in the context of the Muslim world one can
siy that the religion of Islam has been ths most important [acior
in shaping the world-view of its followers throughout history, the
unly exesption being the last two centuries in which the Muslim
world was subjugated to Western donumation, If we view culmure as
an all-inclusive carepory within which we can absorb the political,
coomomie, moral, _L_m._ﬂﬁm. and scizntific catsgories of life, we
find (=al populer culture in the Muslim world has besn immensely
saturlod with the values of Tslam. This in turn has bzen reflected
throush Arabic, the languags af the Qur'an.

The link between the Arabic language and the [slamic world-
view can, perhaps, be betler explained in a separate study. Suffice
it to sdy here, hewever, (Bal whils it 18 true that language does not
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create reality and pereeption, it does, nevertheless, influcnee people’s
world visw by the mere fact that it reflects a certain world-view ina
certain sociocullura] context.

We have tried in this undertaking to disvuss the relevance
of lenguage to different seciocultural and polilival issues, We
celibsrated on the role ol language as a m2ans of communication. and
as & carrier of culture. We argued that while 1n seme eases language
can foster the spirit of coltural sub-nationalism, il can, in other
casas, function as an essential medium feor sociocultural integration.
We tried to highlight the rule of language in the movement towarcs
indigenousness and cultural muthenticity. All of this, however, has
to be viewed m its proper coniest for this 15 not at all » call for a
narrow-minded nationalistic culture. The Hely Qur'an lexches us
that all mankind was created [rom a single pair of male and fomale
and made into dations and tribes that they may know each other
and not despise 2ach other and thal the most honored of them in
lhe eves of God is the one who is most righteous. The provess
of lnowing the other cunnol be separated from knowing ourselves
first, The teachings of Islam cncourage us to know abont others,
and learmmg foreizn languagus as part of this process is something
that was highly stressed by the prophet of Islam himself. Indued. the
variations in our languagss azd colurs arz ameng the signs of God. >
Tt winld, no doubt, be a duil world i all people were created from the
same race, had the same complexion, and spoke onz language These
varistions gre not responsible for the coltural misunderstanding
which is unfortunazely rampant in our werld of today. Tt is only the
irnomnee: withic some of us.
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